San Urbez vivié en tierras altoaragonesas en el siglo VIII. Desarroll6 el oficio de
pastor pero acabd sus dias como hombre de fe. Tras su muerte fue muy venerado
por los pueblos y gentes de todo el Alto Aragén, y surgieron romerias y

veneraciones a lo largo del afio o en momentos de fuerte sequia para pedir agua

por la intercesion del santo pastor. Esta fuerte y arraigada veneracion a San
Urbez es el origen y fundamento de esta ruta.

Ademas de su componente histdrico-religioso, esta ruta senderista, homologada
como GR 268, sirve de comunicacion entre el Pirineo, Pre-Pirineo y la Hoya de
Huesca. Recorre bellos, valiosos y variados paisajes; conecta el Parque Nacional
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Guara, asi como muchos pueblos y despoblados de la Huesca mas desconocida.
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o éE Saint Urbez lived in the Upper Aragonese region in the 8th century. He practised the
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profession of a shepherd but he spent his last days as a man of faith. After his death, he was

highly venerated by villages and people of all Upper Aragon, and there were pilgrimages

along the year or at times of severe drought to ask for water through the intercession of the

holy shepherd. This strong and deep-rooted veneration of St. Urbez is the origin and basis of
this route.

In addition to its historical-religious component, this hiking route, homologated as GR 268,
serves as communication between the Pyrenees, Pre-Pyrenees and La Hoya de Huesca. It
travels through lovely, valued and diverse landscapes; connects Ordesa and Monte Perdido
National Park with Sierra y Cafiones de Guara Natural Park, as well as many villages and
uninhabited towns of the most unknown Huesca.
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